
MIFID II PRODUCT GOVERNANCE / ELIGIBLE COUNTERPART/ES AND PROFESSIONAL 
CLIENTS ONL Y TARGET MARKET - Solely for the purposes of the manufacturer's product approval 
process, the target market assessment in respect of the Notes has led to the conclusion that: (i) the 
target market for the Notes is eligible counterparties and professional clients only, each as defined in 
Directive 2014/65/EU (as amended, "MiFID II"); and (ii) all channels for distribution of the Notes to 
eligible counterparties and professional clients are appropriate. Any person subsequently offering, 
selling or recommending the Notes (a "Distributor") should take into consideration the manufacturer's 
target market assessment; however, a Distributor subject to MiFID II is responsible for undertaking its 
own target market assessment in respect of the Notes (by either adopting or refining the manufacturer's 
target market assessment) and determining appropriate distribution channels. 

MIFID 1~ PRODUKTÜBERWACHUNGSPFLICHTEN / AUSSCHLIESSLICHER ZIELMARKT 
GEEIGNETE GEGENPARTEIEN UND PROFESSIONELLE KUNDEN - Ausschließlich für die 
Zwecke des Produktgenehmigungsverfahrens des Konzepteurs hat die Zielmarktbewertung in Bezug 
auf die Schuldverschreibungen zu dem Ergebnis geführt, dass: (i) der Zielmarkt für die 
Schuldverschreibungen ausschließlich geeignete Gegenparteien und professionelle Kunden sind, wie 
jeweils in der Richtlinie 2014/65/EU (in der jeweils geltenden Fassung, "MiFID II",), definiert, und (ii) 
alle Kanäle für den Vertrieb der Schuldverschreibungen an geeignete Gegenparteien und 
professionelle Kunden geeignet sind. Jede Person, die die Schuldverschreibungen später anbietet, 
verkauft oder empfiehlt (ein "Vertreiber") sollte die Zielmarktbewertung des Konzepteurs 
berücksichtigen; wobei eln der MiFID II unterliegender Vertreiber, jedoch dafür verantwortlich ist, eine 
eigene Zielmarktbewertung in Bezug auf die Schuldverschreibungen vorzunehmen (entweder durch 
die Übernahme oder durch die Präzisierung der Zielmarktbewertung des Konzepteurs) und geeignete 
Vertriebskanäle festzulegen. 
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Final Terms 
Endgültige Bedingungen 

Deutsche Bahn Finance GmbH 
(Berlin, Federal Republic of Germany) 

Legal Entity ldentifier (LEI): 
52990002BAIDUAI/YU29 

SEK 500,000,000 1.520 per cent. Notes due 2035 
SEK 500.000.000 1,520 % Schuldverschreibungen fällig 2035 

issued pursuant to the 
begeben aufgrund des 

€ 30,000,000,000 
Debt lssuance Programme 

dated 12 June 2020 
datiert 12. Juni 2020 

of 
der 

Deutsche Bahn Aktiengesellschaft 

and 
und 

Deutsche Bahn Finance GmbH 

lssue Price: 100.00 per cent 
Ausgabepreis: 100, 00 % 

lssue Da'te: 3 July 2020 
Tag der Begebung: 3. Juli 2020 

Maturity Date: 3 July 2035 
Fälligkeitstag: 3. Juli 2035 

1. July 2020 
1. Juli 2020 

These Final Terms give details of an issue of the Tranche of Notes referred to above under the 
€ 30,000,000,000 Debt lssuance Programme (the "Programme") of Deutsche Bahn 
Aktiengesellschaft with its registered office at Potsdamer Platz 2, D-10785 Berlin ("DB AG") and 
Deutsche Bahn Finance GmbH with its registered office at Europaplatz 1, D-10557 Berlin ("Deutsche 
Bahn Finance"). These Final Terms must be read in conjunction with the Prospectus dated 
12 June 2020 (the "Prospectus") pertaining to the Programme. Full information on the lssuer, the 
Guarantor and the issue of the Notes is only available on the basis of the combination of these Final 
Terms and the Prospectus. The Prospectus and any supplements thereto are available for viewing in 
electronic form on the website of the Luxembourg Stock Exchange (www.bourse.lu) and copies may 
be obtained from Deutsche Bahn Aktiengesellschaft, Potsdamer Platz 2, D-10785 Berlin, Germany. 

Diese Endgültigen Bedingungen enthalten Angaben zur Emission der oben genannten Tranche von 
Schuldverschreibungen unter dem€ 30.000.000.000 Debt lssuance Programme (das "Programm'~ 
der Deutsche Bahn Aktiengesellschafl mit eingetragenem Sitz in Potsdamer Platz 2, D-10785 Berlin 
("DB AG'? und der Deutsche Bahn Finance GmbH mit eingetragenem Sitz in Europaplatz 1, D-10557 
Berlin ("Deutsche Bahn Finance'?. Diese Endgültigen Bedingungen sind in Verbindung mit dem 
Prospekt vom 12. Juni 2020 (der "Prospekt'? über das Programm zu lesen. Vollständige 
Informationen über die Emittentin, die Garantin und über die Emission der Schuldverschreibungen sind 
nur in der Zusammenschau dieser Endgültigen Bedingungen und des Prospekts erhältlich. Der 
Prospekt sowie jeder Nachtrag dazu können in elektronischer Form auf der Internetseite der 
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Wertpapierbörse Luxemburg (www.bourse.lu) eingesehen werden. Kopien sind erhältlich bei der 
Deutsche Bahn Aktiengesellschaft, Potsdamer Platz 2, D-10785 Berlin, Bundesrepublik Deutschland. 

Part 1. TERMS AND CONDITIONS 

Teil/. EMISS/ONSBEDINGUNGEN 

This Part l of the Final Terms is to be read in conjunction with the set of terms and conditions that apply 
to Notes with fixed interest rates (the "Terms and Conditions") set forth in the Prospectus as Option i. 
Capitalised terms not otherwise defined herein shall have the meanings specified in the Terms and 
Conditions. 

Dieser Teil I der Endgültigen Bedingungen ist in Verbindung mit dem Satz an Emissionsbedingungen, 
der auf Schuldverschreibungen mit fester Verzinsung Anwendung findet (die 
"Emissionsbedingungen'?, zu lesen, der als Option I im Prospekt enthalten ist. Begriffe, die in den 
Emissionsbedingungen definierl sind, haben, falls diese Endgültigen Bedingungen nicht etwas 
anderes bestimmen, die gleiche Bedeutung, wenn sie in diesen Endgültigen Bedingungen verwendet 
werden. 

All references in this part of the Final Terms to numbered Articles and subparagraphs are to Articles 
and subparagraphs of the Terms and Conditions. 

Bezugnahmen in diesem Teil der Endgültigen Bedingungen auf Paragraphen und Absätze beziehen 
sich auf die Paragraphen und Absätze der Emissionsbedingungen. 

All provisions in the Terms and Conditions corresponding to items in the Final Terms which are either 
not selected or completed or which are deleted shall be deemed to be deleted from the terms and 
conditions applicable to the_ Notes (the "Conditions"). 

Sämtliche Bestimmungen der Emissionsbedingungen, die sich auf Variablen dieser Endgültigen 
Bedingungen beziehen und die weder angekreuzt noch ausgefüllt werden oder die gestrichen werden, 
gelten als in den auf die Schuldverschreibungen anwendbaren Emissionsbedingungen (die 
"Bedingungen'1 gestrichen. 
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CURRENCY, DENOMINATION, FORM, CERTAIN DEFINITIONS(§ 1) 
WÄHRUNG, NENNBETRAG, FORM, DEFINITIONEN(§ 1) 

Currency and Denomination 
Währung und Nennbetrag 

Specified Currency 
Festgelegte Währung 

Aggregate Principal Amount 
Gesamtnennbetrag 

Aggregate Principal Amount (in words) 
Gesamtnennbetrag (in Worlen) 

Specified Denomination 
Festgelegte Stückelung 

Global Notes 
Globalurkunden 

□ Permanent Global Note 
Dauerglobalurkunde 

x Temporary Global Note exchangeable for a Permanent 
Global Note 
Vorläufige Globalurkunde austauschbar gegen eine 
Dauerglobalurkunde 

Clearing System 
Clearingsystem 

□ Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main (CBF) 

x Clearstream .Banking S.A., luxembourg (CBL) 

x Euroclear Bank SA/NV, Brussels 
(Euroclear) 

□ Other Clearing System (specify) 
Anderes Clearingsystem (angeben) 

Form of the Global Notes 
Format der Globalurkunden 

INTEREST (§ 3) 
ZINSEN(§ 3) 

x Fixed Rate Notes (Option 1) 
Festverzinsliche Schuldverschreibungen (Option I) 

□ Amortisation Notes 
Amorlisationsanlefhen 

Rate of lnterest and lnterest Payment Dates 
Zinssatz und Zinszahlungstage 

Rate of I nterest 
Zinssatz 
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Swedish krona ("SEK") 
Schwedische Krorien ("SEK'? 

SEK 500,000,000 
SEK 500.000.000 

five hundred million 
fünfhunderl Millionen 

SEK 2,000,000 
SEK 2. 000. 000 

Yes 
Ja 

Classical Global Note 
Classical Global Note 

No 
Nein 

1.520 per cent. per annum 
1,520 % perannum 



lnterest Commencement Date 
Verzinsungsbeginn 

Fixed lnterest Date(s) 
Festzinstermin(e) 

lnterest shall be payable 
Zinsen sind zahlbar 

First lnterest Payment Date 
Erster Zinszahlungstag 

Last lnterest Payment Date 
Letzter Zinszahlungstag 

Amount of I nterest per Note 
Zinsbetrag je Schuldverschreibung 

Day Count Fraction 
Zinstagequotient 

D Actual/Actual (ICMA) 

D short first Calculation Period 
kurzer erster Zinsberechnungszeitraum 

deemed lnterest Commencement Date 
fiktiver Verzinsungsbeginn 

C long first Calculation Period 
langer erster Zinsberechnungszeitraum 

deemed lnterest Commenced Date and deemed 
lnterest Payment Date 
fiktiver Verzinsungsbeginn und fiktiver erster 
Zinszahlungstag 

□ short last Calculation Period 
kurzer letzter Zinsberechnungszeitraum 

deemed lnterest Payment Date 
fiktiver Zinszahlungstag 

□ long last Calculation Period 
langer letzter Zinsberechnungszeitraum 

deemed I nterest Payment Date 
fiktiver Zinszahlungstag 

D Actual/Actual (ISDA) 

o Actual/365 (Fixed) 

D Actual/360 

x 30/360 or/oder 360/360 or/oder Bond Basis 

D 30E/360 orloder Eurobond Basis 
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3 July 2020 
3. Juli 2020 

3 July 
3. Juli 

annually 
jährlich 

3 July 2021 
3. Juli 2021 

3 July 2035 
3. Juli 2035 

SEK 30,400 
SEK30,400 



PAYMENTS (§ 4) 
ZAHLUNGEN(§ 4) 

Payment Business Day 
Zahltag 

Business Day Convention 
Geschäftstagskonvention 

□ Modified Following Business Day Convention 
Modifizierter-Folgender-Geschäftstag-Konvention 

□ FRN Convention 
FRN-Konvention 

x Following Business Day Convention 
Folgender-Geschäftstag-Konvention 

□ Preceding Business Day Convention 
Vorangegangener-Geschäftstag-Konvention 

□ Adjustment of Amount of lnterest 
Anpassung des Zinsbetrags 

x Commercial banks and foreign exchange markets in 
Geschäftsbanken und Devisenmärkte in 

x TARGET 

REDEMPTION (§ 5) 
RÜCKZAHLUNG (§ 5) 

Redemption at Maturity 
Rückzahlung bei Endfälligkeit 

x Maturity Date 
Fälligkeitstag 

□ Redemption Month 
Rückzahlungsmonat 

Early Redemption at the Option of the lssuer (Call) 
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emittentin (Call) 

Early Redemption at the Option of the lssuer (Make 
Whole) 
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emittentin (Make 
Whole) 

Early Redemption at the Option of the lssuer 
(Three Months Par Call) 
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der 
Emittentin (Three Months Par Call) 

Early Redemption at the Option of the lssuer 
(Minimal Outstanding Aggregate Principal 
Amount) (Clean up Call) 
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der 
Emittentin bei geringem ausstehenden 
Gesamtnennbetrag (Clean up Call) 

Early Redemption Amount 
Vorzeitiger Rückzahlungsbetrag 

x Rückzahlungsbetrag 
Final Redemption Amount 

C Sonstiger Rückzahlungsbetrag 
Other Redemption Amount 
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Not app!icable 

Nicht anwendbar 

Not adjusted 
Nicht angepasst 

Frankfurt and Stockholm 
Frankfurt und Stockholm 

3 July 2035 
3. Juli 2035 

No 
Nein 

No 

Nein 

No 

Nein 

No 

Nein 
















